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FMAroJsibl ABUXEHUA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM U NMNOJIbCKOM A3bIKAX

B crartbe onucanbl PE3YIbTaThl COITOCTABUTECIBHOTO UCCIICAOBAHU T'PYIIIT IT1a-
TOJIOB ABHKCHUS B PYCCKOM U IIOJIBCKOM S3bIKax. Buumanue COCpPEAOTOUYCHO Ha
COCTaBC, CCMAaHTUYCCKUX M IpaMMaTHICCKHUX 0COOCHHOCTAX 6CCHpI/ICTaBO‘IHBIX
TJ1aroJioB IBMKCHUA HECOBCPIICHHOTO BH/1d, KOTOPBIC PA3JINYAIOTCA 110 MPU3HAKY
OTHOHAITPABJICHHOCTH / HCOAHOHAIIPABJICHHOCTHU ABUKCHUS. Onpeﬂeneﬂm pasim-
Yy ux (byHKIll/IOHI/lpOBaHI/Iﬂ B COIIOCTABJICHHBIX A3bIKaX. I/ICCJ’ICI[OBaHl/IC BBISIBUIIO
HCKOTOPBIC apXauvdCCKHUC YCPThI ,ZIOBH,Z[OBOﬁ CIIABSHCKON CHCTEMBI TJIarojioB JABU-
JKEHUS U CIIeJIbl CEMAaHTUYECKON U rpaMMaTH‘IeCKOf/'I 9BOJIIOIIMN ATON CUCTEMBI.

KuroueBble c10Ba: T71aroJibl JABUXKXCHNS, OAHOHAIIPABJICHHOC 1 HCOAHOHAIIpaB-
JICHHOC IBMXKCHUC, pyCCKI/If/’I SA3BIK, MOJbCKUH SA3BIK, KaTeTOpus BHUJa B CJIAaBIHCKOM
raroie, GCCHpI/ICTaBOLIHLIe 1 IPUCTABOYHBIC IT1aroJIbl.

BKEDKIIOM SI3BIKE MMEETCSl HEMaJIo IJIarojioB, IPEIHA3HAUYCHHBIX
JUIsL COOOIICHHsI O CIOCO0ax IMepeMeNIeHus B MPOCTPaHCTRBE.
B OOnBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX CIIABSHCKUX SI3BIKOB CPEIH TaKUX MHO-
TOYUCJICHHBIX CJIOB BBIACIACTCA 0006351 prnna TJ1aroJioB, KOTOpBIe, B
OTIIMYHE OT APYIHX IJIAr0JOB CO 3HAYECHHEM IEPEMEIIEHHUS, UMEIOT Pl
CUCTEMATUYCCKHU peannsyfoumxc;[ JOIIOJIHUTCIIBHBIX FpaMMaTI/I‘leCKI/IX nu
CEMaHTHYECKMX OCOOEHHOCTEH. 3aMEUeHO, UTO B Pa3HBIX SI3BIKAX UMEIOTCS
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HEKOTOPbIE PA3IINYHS B KOJIMYESCTBE TAKHUX TIIAr0JIOB ¥ MX (DyHKIIMOHAIEHO-
rpaMMaTHYeCKUX MpH3HaKax. B TpaMmarmueckoil cucTteMe pyccKoro
s3pIKa OTa TPYIMIa TIArojoB HA3bIBACTCS ,,INIATONAMHU JBIDKCHHS , B
MOJIbCKOM — ,,czasownikami ruchu”, B yKpawmHCKOM — ,,Jli€CIOBAMH
pyxy” u T. A. CeMaHTHUKO-TpaMMaTHYECKUe OCOOCHHOCTH M 3TUMOJIOTHS
CJIOB, TPAaJAMWLMOHHO BKJIIOYAEMBIX B TPYMIY IJArojoB JBHIKEHUS
(manee — I'J]), cBUIETEABCTBYIOT 00 apXaMYHOCTH TaKOH CHCTEMBI IVla-
ronoB. llocTenennoe e€ paspymieHHEe IOA BIMSHUECM TOSBICHHS U
YHHUBEpCATH3AUH KaTeTOPUH BUA, & TAKKe IPOIIECCca Pa3BUTHS Pa3BETB-
NEHHOW CHUCTEMBl TPE(PHUKCATGHBIX IJIAarOJIOB B CIABSIHCKUX SI3BIKAX
Ja€T OCHOBaHHME IoJlaraTh, YTO MPOTUBOIOCTABIEHUE IJIArOJIOB IO
MPU3HAKY OJHOHANPABICHHOCTH / HEOIHOHANPABICHHOCTH JIBUKCHUS
SIBIISIETCST OoJiee APEBHUM, UYeM IPOTHUBOIOCTABICHHE JI000T0 Taroja 1o
BBIPQXCHUIO OTHOIICHHS JICHCTBUS K €r0 BHYTPEHHEMY TIpEJIeIy.

Lesan maHHON PabOTHI — MPOBECTH COMOCTABUTEILHOE MCCICIOBAHNE
TPYI IJIarojioB JBIYKEHUSI B PYCCKOM M IOJBCKOM SI3BIKAaX, OIPEICIIHB
CTEeNeHh WX (PYHKIMOHAIBFHOCTH. B mporecce HCCIIEIOBaHUS MBI
COCpENOTOYMM BHUMAaHKE HAa COCTABE, CEMAaHTUYECKUX M TPaMMaTHYECKHUX
OCOOCHHOCTAX TaKMX IJIAroJioB, ONpEAeNHM  pa3iuyus B  HX
(DYHKIIMOHMPOBAHUY B CHHXPOHHH U IUAXPOHUH, TIOMTBITAEMCS YCTAaHOBUTh
HEKOTOPbIE MPUYMHBI ATHX Pa3THUN.

ITo ompenenenuto H. C. AunoBoii, [/ B pycckoMm s3bIKe SIBISIOTCS
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUECKAM ~apXaWdeCKUM THIIOM pPYCCKOTO —IJIarojia
[1, c. 107]. B nanHyto rpyniy JeKCeM TPaJULMOHHO BKIIOYalOT 14 map
0eCIPUCTaBOYHBIX TJIArOJIOB HECOBEPLIEHHOTO BHJA, OTIMYAIOIIMXCS
OT JPYTUX IJIarOJIOB XapaKTEPOM IJIarojibHOTO JEWCTBHS W MPOTHUBOIOC-
TaBJICHHBIX 0 3HAYCHUIO OJHOHAIIPABICHHOTO M HEOJHOHAIPABICHHOTO
IBWKeHUS: 1) uomu — xooumu; 2) besxcamv — becamv; 3) nivins —niaeamy;
4) nememv — nemamv; S5) noazmu — noazamov; 6) dpecmu — OpoOumy;
7) sezmu — 6ozumv; 8) secmu — 600umu; 9) examo — e30umo; 10) manyms —
mseamy; 11) mawums — mackamo; 12) kamumo — kamams; 13) nezmo —
nazumv;, 14) ename — eonams. B ,,Pycckoit rpammaruke’ (1980)Bbiaenstor
17 rakux nap. Kpome 14 nap HeBO3BpaTHBIX K 9TOM IPYIIE OTHOCAT TaKKe
3 mapbl BO3BPATHBIX IJIAroJiOB, MPOHM3BOAHBIX OT COOTBETCTBYIOIIMX WM
HEBO3BpATHBIX: 15) enamwcs — comsamuves, 16) xamumvcea — xamamvcs,
17) mawumuvcs — mackamovcs [9, 1. 1, ¢. 591].

I'pammarnyeckoii ocobeHHocThIO [J] siBisieTCsl (DyHKIMOHUPOBAHHE
B HHMX KaTeropmu BHJA: BO-TEPBBIX, BCE OECIPUCTABOYHBIC IJIATOJIBI,

218



KaK OJHOHAIPABJICHHOTO JIBIKCHHS, TaK W HEOJHOHANPABICHHOTO, HE
OBIBAIOT COBEPIIEHHOTO BH[A; BO-BTOPHIX, Y IPHUCTABOYHBIX IJIaroJjiOB
0COOBII cTaTyc MMEET PEIMKTOBAas TPYIIa MOTOPHO-KPATHBIX IJIarOJIOB.
MoTopHO-KpaTHbIE ITaroisl 00pa3yroTcsl IPU IOMOINM TeX JKe MeXa-
HU3MOB, YTO W BTOPUYHbIE UMIEP(HEKTUBBI OT MpPUCTaBOUHBIX [J[ co-
BEPIICHHOTO BUAA (CP. 3aumu — 3ax00umsv, Gvliemems — 6bliemamsy), HO
COXpAHSIOT HECOBEPIICHHBIM BHJI TJIATOJIOB HAIPABICHHOTO JIBUKCHUS
(uomu, rememv) [10]. OCHOBHOEC BHHMMaHHUE B HAIlICH CTaThe YIEISICTCS
(yHKIIMOHHpOBaHHUIO OecrprucTaBouHbiX [/, mapHBIX IO TIpH3HAKY
,»OIHOHATIPaBICHHOCTh / HEOJHOHAIIPABICHHOCTE . DTOT IPU3HAK OCHOBAaH
Ha CEMaHTHYECKOM M MOP(OIOrHYECKON B3aMMHOM COOTHECEHHOCTH
000MX YJIEHOB MPOTUBOIOCTABICHUS (Oedxcams — becamy, biec — biegad,
Hecmu — HOCUmb, nies¢ —nosic u 1ojl.).

[IpuHATO CUMTaTh, YTO PYCCKHE OJHOHAIPABICHHBIC IIArojbl — 3TO
IJIaroJIBI OIPEICIIEHHOTO IBVKCHHS B OJTHOM HAIIPABIICHUH; OHU SIBIIIOTCS
MapKHPOBAHHBIMH TJIaroJaMH Koppeisnuu. HeomHoHampaBieHHBIE Tia-
TOJIBI — 3TO IJIATOJIBI HEOIPEACIEHHOTO IBMKECHIS, OHH HE YKa3bIBAIOT HA
KaKoe-JI100 0IHO KOHKPETHOE HalpaBJICHUE ABIKEHHSI U OITUCHIBAIOT ,,BCE,
KpOMe SKCIUTMIUTHOW OJHOHAMPABIEHHOCTH . DTHU TJIAroJibl CYUTAIOTCS
HeMapkupoBaHHbIME [12, c¢. 459]. KoHTekcT 00ycnoBiIMBaeT TO, YTO
[J1aroJibl HEOTHOHATIPABJICHHOTO JIBFKSHHSI THUIIA XOOUMb, 600UMb MOTYT
00o3Hayarh pazHoe nBwxkeHue [10]: 1) HampaBieHHOe Tyma u 0OpaTHO,
MHa4Ye — MOTOPHO-KpaTHOE ([Joub Xo0um 6 yHugepcumem uyepe3 MOCh);
2) HenampaBieHHoe aBmxkeHue (Coce0 xooum 6 niasanue / niaeaem
noo ¢uazom Ipeyuu); 3) pasHonanpasieHHoe (Hawiu xypvepvl 603im
nuyyy no ecemy copody); 4) nmopropsounieecs ABUKeHue (/[na ykpenienus
300P0BbsL 6AM HEODXOOUMO eHCeOHeBHO 0ezamb Uil XOOUMb He MeHee
nAMU KUI0Mempog); 5) ABIKEHUE 1T0 3aMKHYTOMY MapIIpyTY, IO KPYyTY, IO
nepumetpy (Cmpenxu yacos xo0am no yugeponamy. Ha mpenuposxe moi
becaem sokpyz cmaouona). B oTiam4me 0T HEOTHOHANPABICHHBIX, PYCCKHE
onHoHanpasineHnHslie /] 0603Ha4yaloT ABMKEHHE TOJIBKO B OJJHY CTOPOHY.
Hanpuwmep: K omyy Ha pabomy edem epynna ceonoeos ¢ Kamuamru. Hean
He3aMemHo nOA3Em & yKpuimiie.

Bompoc o TOM, YTO TIarojibkl HEOJHOHAMPABICHHOTO JBHKEHUS
MPOU3BOAHBI OT OJHOHAIPABICHHBIX M XapaKTEPU3YIOTCS OOIBIICH
(hopMaJIbHOM CIIOKHOCTBIO OCHOB M MEHBIICH (DYHKIIMOHALHOW aKTHB-
HOCTBIO [8, c. 14], sSBIsICTCS CMOPHBIM, TaK KaK IJIarojibl 00CUX TPyII
CTHJIMCTHYCCKU HE MapKUPOBAHBI, MMEIOT BBICOKUH JepPHBALMOHHBIN

219



MOTEHINAII, 110 PSAAY JIMHTBUCTUYECKUX XapaKTePUCTUK OTIUYAIOTCS OT
npon3BoaHBIX [ /] [8, c. 5]. '/l 3aHMMaroT 0/1HO U3 IEHTPATbHBIX ITOJIOKEHNH
B [VIarojbHOM cucTeME U MOTUBUPYIOT MHOXKECTBO CJIOBOOOPa30BaTEIbHbIX
THUIIOB, IO MOJIENTU KOTOPBIX y’Ke 00pa30oBaUCh U A0 CHX IOp 0Opa3yrorcs
npyrue ciosa. Hampumep: npuiimu, omxooums, noonoazmu, 0020HAMb,
neperocums ¥ 1p. [2, c. 204].

[maronwsr aBMKEeHMS MpUHAANEKAT K IpacliaBIHCKoN Jiekcuke. OHU
UMEIOT COOTBETCTBUSI B JPYTUX CIABSIHCKHAX, OANTHHCKUX M WHBIX
HWHJIOEBPOIIEUCKUX A3bIKaX. HecMOTps Ha CBOM apXaWyecKud XapakTep,
OHHU aKTHUBHO YIOTPEOISIOTCS B PYCCKOM SI3BIKEC HA MPOTSHKEHHH MHOTHX
BEKOB. YHUKaJIbHOCTh 3THX [V1arojoB Oblia otMeueHa A. A. [IlaxMaTOBBIM.
ToBopst 06 oTimunu cooTHOcUTeNnbHBIX rpym [, akan. B. B. Bunorpagos
BBISIBUJI TaKyl0 OCOOCHHOCTH OJHOHAIIPABICHHBIX TJIAarOJOB: OHH B
MPSIMOM 3HAYEHUHM COCIUHSIOTCA ¢ OTpuIlanueM HE Toimbko B (opme
HACTOSIIIETO BPEMCHH (He 6e3y e2o ce200Hs) U B (POpPME MTOBEITUTEIHFHOTO
HAKJIOHEHHUS JIIsl BRIpaKEHUS 3anpera (He decu max 6vicmpo) [3, c. 429].
W X0Ts B )KMBOM peun 3Ta 3aKOHOMEPHOCTh HE COOMIONAETCs CTPOro, TAKOe
ynoTpebieHne BcE-Taku MpeanodTutTesbHee. Tak, mpu HE0OXOIUMOCTH
WCIOJIB30BaTh (HOpMy MPOLICANIEr0 BPEMEHH B OTPULATEIBHOM I10-
BECTBOBATEIILHOM HJIM BOMPOCUTEIFHOM BBICKAa3bIBAHHH PYCCKHE TPE-
MOYUTAIOT OCCIPUCTABOYHBIE TIIATOJbI HEOTHOHAIIPABICHHOTO JCHCTBHUS
WM TIPOW3BOJHEIC TIIarojibl COBEPIICHHOTO BUAa (Buepa ona ne Hocuna
omyy 06¢ed. / Buepa ona ne nonecina omyy 06eo. Kons ceco0mns He 800U
Ceemy na myswiky? / On ceecoons ne nogén Ceemy na myswiky?). Ilo
HalleMy MHEHHIO, B (hopme Oyayliero BpeMEeHU OTrpaHHYEHHUH y3yca, Ha
kotopsie ykazan B. B. Bunorpanos, ne nadbmtonaercs. Cp.: Bul ne dyoeme
3aempa exams Ha pabomy? | Bvl ne noedeme sasmpa na pabomy? — A ne
0ydy examy / He noedy 3aémpa na pabomy. KOHTEKCT He MO3BOJISET 371eCh
HCMOJB30BATh IJIaroJl HEOIHOHAIIPABIEHHOTO NAeWCTBUA. Takod mimaroi
BO3MOXEH JIMIIb B COOTBETCTBYIOLIEM KOHTEKcTe: Tbl noka He Oyodeuin
e30ump Ha mpenupoexku? — Jla, 1 Hekomopoe epems He Oyoy e30umsv Ha
MPEeHUposKU.

Hecmotps Ha Gob110ii nHTEpEC, MposiBIAsieMbIi yaéHbIME K /], ceronms
OCTa0TCA TPYAHOCTH B MX n3yueHuH B kypce PKI [16], Tak kak B mporiecce
JONTOBPEMECHHOTO PA3BHUTHS apXaWYHBIX IJIATONBHBIX (OPM BO3HHKIIH
CYIIECTBEHHBIC pa3nuyuns Mexay napamu [J]. HabmonaeTcst nedekTHOCTh
BHZOBOH COOTHOCHTEIBHOCTH B JITOW Trpymie miaroioB. JlegeKkTHOCTS,
[0 MHEHHUIO HEKOTOPBIX HCCIEO0BaTeNei, MpOsBIsIeTCs, BO-NEPBHIX, B
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ToM, uTo Oonee 70 % I/l BhICTymalT Kak OJHOBHUJOBBIC W, BO-BTOPBIX,
,»y 3HAUUTENHFHON YacTH TNAarojoB, OONAAONIMX MapHBIMH BHIOBBIMH
(dhopmamu, HaOIIOMAETCS HETONHAs COOTHOCHTENBHOCTh JICKCHYECKUX
3HaueHuil” [7, c. 48-49]. B mpakTuke NpenofaBaHUs PYCCKOIO s3bIKa
HEPEIKO HCIONB3YeTCsl MOAXOJ, MPU KOTOPOM BHJOBas KaTeropusalus
I'Jl paccmarpuBaercs Kak IpUMEP CEMAHTUYECKOHM M IpaMMaTH4ECKOH
acumMmeTpud [4, c. 47]: onMH MHOTO3HAYHBIN IJIaroJl COBEPIIEHHOTO BUA
KOpPEIUPYET C ABYMs pa3HbIMU 110 3HAUEHUIO OJHOKOPEHHBIMH IVIaroIaMu.
[Ipy 5TOM BHIOBOH TapoOil COBEPIICHHOTO BHUJa OCCIPUCTABOYHBIX
OJHOHAMPABICHHBIX IVIaroJIOB HA3bIBAIOT HEKOTOpbIE IPHCTaBOYHBIE
[JIarojbl: MIbIMb — NPUNIbIMG, UOMU — NPULMU, examv — Npuexamby,
bexcamv — npubexcams U p. B To ke Bpems, y 3THX NPUCTABOYHBIX
[JIaroJIOB COBEPIICHHOTO BHJA MMEETCs IMapa HECOBEPLICHHOTO BHJA C
TaKOH K€ PUCTABKOI: NpuUniIblms — NPUNIbIéaAms, NPUUMU — NPUXooums,
npuexamu — npuesdicams, npubexcams — npubezams u T. 1.

3a BpeMs TBICSYEJETHUX IPOLECCOB CAMOCTOSTENBHOTO DPAa3BUTHSA
CJIaBSAHCKUX SI3bIKOB U MX B3aMMOJEHCTBUS C HEPOACTBEHHBIMHU SI3bIKAMU
B 00pa3oBaHuM ¥ (PYHKIIMOHUPOBAHWUHU IJIATOJIOB, CEMAaHTHYECKH COOT-
BETCTBYIOIIMX pycckuM [, mpousouiu pasHooOpa3Hble W3MeHeHHs. B
Pa3HBIX CIIABSHCKUX SI3bIKAX B UX COBPEMEHHOM COCTOSHHH Pa3IHyYacTCs,
BO-TICPBBIX, pa3HBIi 00BEM rpymn [J; BO-BTOpBIX, HE OMHAKOBAS
(yHKIIMOHATbHAS HArpy3Ka WICHOB Iap MO MPHU3HAKY HAIPaBICHHOCTH
/ HeHampaBICHHOCTU JBWKeHHS. COIOCTaBICHHE TPYIII PYyCCKUX U
MOJIbCKUX IJIarojoB JBM)KEHHUS BBISIBHJIO HEKOTOpBIE apXauyHbIE YepThl
oOmiecnaBsHCKol cuctembl [/], coxpaHuBIIKEecs B 000HX S3bIKaX, U CIEIbI
YaCTHUYHON CEMaHTHYECKOW M IpaMMaTHUYECKOW 3BOJIOLUU 3TUX CHUCTEM
KaK B PYCCKOM, TaK M B ITOJILCKOM SI3bIKaX.

Apxanunpie 4epThl cucTeMbl [ B MOIBCKOM S3bIKE COXPAHMIUCH
Jqyd4llle, 4YeM B JPyrux 3arnajHoCiaBsSHCKUX s3blkaX. Kak m B pycckom,
OCHOBHBIM KpUTEpUEM, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM IPOMCXOAMT
pacnpeneneHue nojabckux oecnpucraBounsix I'/] o rpymnmnam, siBisercs ux
OJTHOHATIPABJICHHOCTD (jednokierunkowos¢) unm HEOAHOHANPABIEHHOCTh
= pasHOHampaBleHHOCTh (wielokierunkowosé) [19, s. 49]. 3naucHue
OJTHOHATIPABICHHOCTH CYMTACTCS OMNPEACIEHHBIM, TJAroibl C HSTUM
3HAQUCHHWEM HAa3bIBAIOT JIETCPMUHUPOBAHHBIMU (zdeterminowane), a
3HaYE€HHUE HEOJHOHAIPABICHHOCTH, Pa3HOHAINPABIEHHOCTH MNPHU3HAETCA
HEOIpeaeIEHHBIM, MO3TOMY HEOJHOHANPABJICHHBIE IJIArojibl Ha3bIBAIOT
He/IeTepMUHUPOBAHHBIMU (niezdeterminowane) [18, p. 467]. Tepmunsl
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OemepmMunUpoBaHHblll U He0emepMUHUPOB8aHHblli TIO OTHOIICHHUIO K
raarojiiaM IBW)KGHHS BIEpBBIe Obutn mpemnoxensl C. Kaprerckum B
1920-¢ romer [15; 19, s. 50].

B nonbckoMm s3bike Bbiaenstor 11 mnm 12 GecnpucrtaBounsix nap I/
[19, s. 49; 18, p. 467], menblie, yeM B pycckoM. D10: 1) is¢ (uatu) —
chodzié¢ (xonuth); 2) jechac¢ (exatw) — jezdzi¢ (e3muth); 3) biec, biegngé
(6exarw) — biegac (Oeratp); 4) lecie¢ (netetw) — latac (nerathw); 5) plyngé
(meiTh) — plywaé (nnaeath); 6) pelzngé (mon3th) — pelzaé (momn3ars);
7) lez¢ (ne3tw) — tazic (a3uTh); 8) nies¢ (HecTn) — nosi¢ (HOCHUTD); 9) wiesé¢
(BectH) — wodzi¢ (Boauth); 10) wiezé (Be3T) — wozi¢ (Bo3uTh); 11) gnad,
goni¢ (rHatb) — ganiac (roHats); 12) wlec (Tammte) — widczy¢ (Tackars).

OCHOBHbIC 3HAUCHHUs yKA3aHHBIX IJIATOJIOB JBIDKCHHS IPHU
YIOTPEeONICHUN B PYCCKOM H NOJIBCKOM SI3BIKAX OOBIYHO COBIAAaioT. Cp.:
1) Ktos idzie po chodniku. (Kmo-mo uoém no mpomyapy). — Hanpasnenue
IBIDKCHUST orpaHuueHo. / Ktos chodzi po chodniku. (Kmo-mo xooum
no mpomyapy). — HanpapneHnue IBWKEHUS HE OTrpaHHYMBaeTcs. 2) Syn
idzie do szkoty. (Cein uoém 6 wixony). — bes 0coboro KoHTeKcTa IaroJ
nepena€T 3HAUCHHWE OJHOKPATHOTO [BIDKCHHS. YIOTPEOJCHHE CO
3HAUEHUEM MHOTOKPATHOCTH TPeOyeT MCIOJIb30BAHUS JTOMOIHUTEILHOTO
KOHTEKCTHOTO jieTepmuHaropa: Kazdego dnia syn idzie do szkoly przez las.
(Kasicowtii denv coin udém 6 wkony uepes aec). /| Syn chodzi do szkoly.
(Coin x00um 6 wixony). — ['maron xapakTepusyercsi OTCYTCTBHEM IPU3HAKA
HAIPaBJICHHOTO BIKCHUS M HAIMYNEM MIpU3HaKa 1enu. 3) Zbyszek czesto
idzie do sklepu, (...) [i po drodze wstepuje na piwo). (36wbiuex wacmo
uoém 6 mazasum, (...) [a no nymu 3axooum ua nueo)). — Ynorpeonenue
OJTHOKPATHOTO TJIaroJia B 3TOM ciiydae TpeOyeT pa3BUTHS ,,CEMaHTHYECKON
TIEPCIIEKTUBBI, XapaKTEepHU3YIOIIe MOTUBALIMIO JieHcTBUs. HopmaTuBHBIM
K€ B TaKUX KOHTEKCTaxX SIBJSIETCS MHOTOKPATHBIN Taron: Zbyszek czesto
chodzi do sklepu. (36viex uacmo xo0um 6 mazazun). YnorpedieHue
B IIEPBOM, BTOPOM H TPETHEM CIyYasX OIHOHANPABICHHBIX IJIaroJiOB
npuaaéT NEHCTBUSIM OTTEHOK KOHKPETHOCTH, aKTYaJbHOCTH. YIOTpeO-
JICHHE TaKUX [JIarojioB B OOOOMIEHHOM 3HAa4YeHHH TpeOyeT yKa3aHus
MOTHUBAIIMH, TaK KaK B 3TOM 3HAYCHUU OOBIYHO HCIIOJB3YIOTCS HEOTHO-
HanpasieHHble rnaronbl. 4) Chory juz idzie. Kasia szybko jedzie na
rowerze. (bonvhoil yoce udém. Kacs dOvicmpo edem na senocuneoe). —
be3 momoTHUTENBHBIX AETEPMHHATOPOB 3€Ch MEPENalOTCs KOHKPETHBIC,
aKTyallM3UpPOBAaHHbIC 3HAYEHHs. B 3THX W TOMOOHBIX KOHCTPYKIHUSX
HepealoT 00BIMHOCTD ACUCTBHS, IIPOTHBOIIOCTABISIIOT JaHHOE NEHCTBUE
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AKTyaJU3UPOBaHHOMY. JIEHCTBHS MOI'YT TaK)Ke MPOTHBOIOCTABISITHCS C
TOYKH 3PEHUS UX OOBIYHOCTH U HEOOBIYHOCTH. 5) Dziecko juz w przyszltym
roku idzie do szkoly. (Pebénok yoice na cnedyiowuii 200 UOEm 6 WKoy). —
IlepenocHoe ynorpebienne GOpMbI HACTOSIIECTO BPEMEHH B OyIymieM, IIpu
KOTOPOM TEpSIeTCsl aKTyalH3alusl OTHOHAIIPABICHHOIO INIArojia; IIaroi
npuobpeTaeT 3HaueHue 0000ImEHHOT0 neiictBust. / Dziecko juz chodzi do
szkoly. (Pebénoxk yoce xo0um 6 wkony). — Chodzi¢ do szkoly | xooumo ¢
WIKOTy PACCMATPHUBAIOTCS KaK (ppa3eoOTU3MBl, TaK KaK U B MOIBCKOM, U B
PYCCKOM SI3BIKaX UMEIOT 3HAUYCHHE ,,0bITh IIKOJILHUKOM, ,,0BITH B BO3pAcTe
IIKOJBHUKA”. [ JTaroITbI OTHOH arpaBiIeHHOTO U HEHAITPABICHHOTO JCHCTBHS
yIoTpeOisitoTest B (5) B MEPECHOCHOM 3HAYCHUH, TaK KaK HE BBIPAKAIOT
3HAYCHUSI epeMenieHusl B mpocTpanctee [17, s. 56-58].

X. Brnogapuuk, aHaau3upysl pasHble B3MIAIbI HA IPOOJIEMY COOTHO-
IICHUsI OIITO3UIIMI COBEPIIEHHOTO / HECOBEPIICHHOTO BUIa U OIHOHAII-
PaBICHHOCTH / Pa3HOHAIPABICHHOCTH, CBOJUT UX K JABYM TOYKaM 3PCHUSI.
OnHH HCCIIeIoBaTeNId YCMAaTPHUBAIOT B peaIN3alliy OJHOHAIIPABICHHOCTH
U pasHoHampaBieHHOcTH [J] kareropwu pasHBIX TOABUIOB, IPYTHE
)K€ CUUTAIOT, YTO MPSIMOH 3aBUCHMOCTH MEXKAy KATCTOPUSMH BUAA U
HaNpaBIeHHOCTU JBWXeHUs Het [19, s. 50]. Ananu3 3HaYeHUH, nepeaa-
BACMBIX [TPOTHUBOIIOCTABICHHBIMHU IPYIIIAMH TTOJBCKUX OSCIIPUCTABOYHBIX
[JIl, CcBUIETENBCTBYET O CEMAHTUYECKOM OJM30CTH COOTHOCSIIUXCS
MEXIy COOOH TONBCKUX W PYCCKHX TiaroioB. X. Biomapumk mpuBomuT
Takue 3HaueHWs. Pa3HoHampaBieHHBbIe TIIATOJBI MMEIOT: 1) YHuUBep-
CaJIbHOE 3HAUCHHE, BBIPAXKAIOMICE IMOCTOSHHO IMPOMCXOISIIIE CHCTBUS,
XapakTepusymolue noanexamiee: Jego brat plywa na statkach handto-
wych. — Eeo bpam nnaeaem na mopeosvix cyoax. Listonosz nosi listy. —
Houmanvon nocum nucoma. Cziowek chodzi, rvba plywa, a ptak lata. —
Yenosex xo0um, pvioa naaeaem, a nmuya aemaem. 2) IIpuBbraHOE
3HaueHHE, KOTOPOE MPOSBIAETCS MPU COYCTAHWH pPa3HOHANPABICHHOTO
raroja ¢ OOCTOSTEIbCTBOM BpeMeHH: Profesor chodzi codziennie na
spacer. — Ilpogpeccop exceonesno xooum na npoeynxy. Jan plywa dwa
razy w tygodniu. — Sln nnaeaem 0sa paza ¢ neoenro.3) IloreHnuansHoe
3HAuCHHE, [TPU KOTOPOM IJIarojl yKa3blBaeT Ha CIIOCOOHOCTD MOJICHKAIIIETO
BBIITOJIHATE JTaHHOE NBIDKeHUE. [Ipy 3TOM Iaron 4acto mMeer mpu cede
obcTosiTenbeTBa criocoda neiictust: Dorota plywa bardzo szybko. — Jlo-
poma naasaem oueHv oOvicmpo. Moj przyjaciel doskonale jeidzi na
nartach. — Moii npusamens npeKpacHo e3oum Ha avidcax. 4) 3Ha4yeHUE aK-
TYaJIbHOTO JIBM)KCHHSI, BBITIOJIHCHHOTO B HEOIPEACIEHHOM HAIPABICHUU.
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ITO BTOPOCTEIICHHOE 3HAYECHHE PA3HOHAITPABIICHHBIX [JIar0JIOB JBUKCHHS,
KOTOpOE MPOSIBISIETCS] KaK Pe3yibTaT 0000IIEHHS OIBITa, CBOHCTBEHHOTO
cyowekty nevictBus. Hanpumep: Dzieci biegajg po podworku. — Jlemu
oezarom no oeopy. Kruki latajg nad polami. — Boponvl nemarom nao
noasmu [19, s. 51].

OO0HoHanpasientble TIarojbl B COOTBETCTBYIOIMX KOHTEKCTaX UMEIOT
TaKne 3HAYCHUsI, TPOTUBOIIOCTABICHHBIC 3HAYCHUSIM Pa3HOHAIPABICHHBIX
mraronios: 1) Ocoboe 3HaUeHHE, KOTOPOE XapaKTEepU3yeT HE MOCTOSHHOE
Ka4ecTBO CyObEKTa, a TOJILKO €ro BPeMEHHOE 3aHsATue: Spotkatem rano
Zbyszka, niost damskq parasolke. —Ympom s scmpemun 30vnuexa, on néc
damckuil sonmuk. Wezoraj zdecydowatam jechaé do pracy autobusem. —
Buepaspewunanoexams napabomy na asmobyce. 2) 3HaueHUe CTy4aitHOTO
JEHCTBUSA, TPOU3OIIEAIIET0 TONBKO ONuH pa3: Bieglem wczoraj szybciej od
Wojtka. — A 6excan suepa 6vicmpee Botimeka. Jan zawsze plywa zabkg,
ale wezoraj plynat kraulem. — flu 6cecoa niasaem no-cobauvu, Ho euepa
OH RAbLA Kpoiem. 3) AKTyalmbHOE 3HAUCHHUE, 3aKITIOYAIOIeecs] B TOM, UTO
OIHOHAIPABICHHBII TJIAroj HA3bIBaCT IBIDKCHHE, KOTOPOE IPOUCXOINT,
MIPOMCXOAMIIO WK KOrAa-HUuOynb npon3onaer: Samolot lecial na potnoc. —
Camoném nemen na cesep. Idzie corvka. — Hoém oouw. Jadgc do pracy wcigz
myslatem o tym. — Edyuu na pabomy [no oopoze na pabomy), s ewé oyman
06 smom.4) 3HaYCHHE TMOBTOPSIONIETOCS JBHIKCHHS — BTOPOCTEIICHHOE
3HauUeHWE OnXHOHampaBieHHBIX [Jl, . TpamummoHHO-OmMHMCaTENBHOE”.
OOBIYHO TO CUTYALUH, B KOTOPBIX JBIDKCHUE ITPOUCXOINT IO TIPUBBITHON
cxeme: Jesieniq jaskotki lecg na potudnie. — Ocenvio nacmouku nemam Ha
10e. Codziennie pracownicy wstajq wczesniej i idg do pracy na szostq. —
Ediceonesno pabommnuku pano cmaiom u uOym na pabomy K uiecmu yacam
[19,s.51-52].

Otnuuusa ot pycckod cuctemsl [Jl, mMeromuecss B IOJIHCKOM
SI3BIKE, CBUJICTEIBCTBYIOT, C OXHOW CTOPOHBI, O IUTUTEIHHOM MEpHOIE
CaMOCTOSITEIEHOTO PAa3BUTHUS ATHX ABYX SI3BIKOB, a C IPYTOI — O TOM, YTO B
MOJIBCKOM sI3bIKe M depeHHaIyst 0 MPU3HAKY 0OHOHANPAGLIEHHOCHb /
HEeOOHOHANPABIeHHOCb IBUKEHNS COXPAHHUIIACh Y OOJIBIIETr0 KOJINYeCcTBa
rnaroibHbIX nap. Tak, X. Bioogapuuk k ykasaHHbIM 12 mapam Ijarosios
n00aBisieT 4 maphl, MEKAY CIHMHUIIAMH KOTOPBIX MPOTHBOIOCTABICHHUE
OIHO- ¥ HEOTHOHANPABICHHOCTH MPOUCXOAUT MEHEE IMOCIIEeIOBATEIBHO,
yeM B Apyrux 12 mapax. B 3 mapax miaronm ¢ pa3HOHanpaBiIeHHBIM
3HAYCHUEM YIOTPEONseTCS pekKe, YeM OIHOHANPABICHHBIA IJIAarol:
13) ciggngé (tanyTb) — ciggal (1srarp); 14) pedzi¢ (OpocuThest = Ha4aTh
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OBICTPO IBUTATKCS) — pedzac (OpocaThCcsi = HAYMHATH OBICTPO JBHUTAThCS);
15) sungé (CyHyThb; TBUTATHCS; CKOJB3UTh; IIECTBOBATh) — SUWAC (COBATH;
neurate) [13, s. 1014]. Iapy tmaromnoB 16) brngé (opectn) — brodzié
(6poauTh) UccenoBaTeIbHULIA peaIaraeT UCKIIOUUTh U3 uncna I/l u3-3a
TOTO, YTO UX JIEKCMYECKHE 3HAYCHHS B IMOJBCKOM SI3bIKE CTAJIM Pa3HbIMH
[19, s. 49].

W3 ykazaHHbIX 4-X Iap B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE IVIarojlaMu
JIBVOKEHHUS SIBISIOTCS TONBKO 1-s1 1 4-s1. [Tonmbckum ']l HecoB. Buna pedzic
U pedza¢ COOTBETCTBYET pycCKasi BUIIOBas apa 6pocamucsi (HECOB. BUIA) /
opocumsbcs (coB. Buna). CrnenoBarelbHO, pyccKue cooTBeTcTBus — He [
Ilonbckue sungé u suwacé UMEIOT OOIbILEE, YeM PYCCKHE CYHYMb U CO8aMb,
KOJIMYECTBO 3HAUEHUW W SIBISAIOTCS CTUIIMCTUYECKH HerTpanmbHbiMu []]
HECOoB. BUzia. Pycckue sxxe cynymo 1 cosamu, BO-IIEPBBIX, TPOTUBOIIOCTABIICHBI
0 BUJy M TIOOTOMY HE MOTYT OBbITh OTHECEHHI K rpyrmie [/l, a BO-BTOpbIX,
SIBIISTIOTCS. CTMJIMCTUYESCKH CHIDKEHHBIMH. 12-ast Tapa B OCHOBHOM CITHCKE
nosibekux [J1 (cm. BbINIe) ykazaHa: wlec (TamuTh) — wioczy¢ (Tackars). B
PYCCKOM H TIOJIECKOM SI3BIKAX JUIS TIEPEIAYH dTHX 3HAUYCHUH HCIIOIB3YIOTCS
[J1aroJibl ¢ pa3HBIME KOpHAMH. HO B pycCKOM €CTh IVIaroibl HECOB. BUIA 80104b
U 607104UMb, STUMOJIOTHIECKHU COBIAJAIOIINE C OJIbCKUMU Wlec u wloczyd,
onHako noxkunysmye rpynny I'Jl. OHu yTparunu pasiuuusi 10 3HaYEHUIO
OJTHOHAIIPABJIICHHOCTH W HEOJHOHAIIPABICHHOCTH; PA3IIMYarOTCs TOJIBKO
o Gopme cpspreHust (gonous — 1 crp.; éonouums — 2 cHp.), IO pasHbIM
yHapeHHsIM B HEKOTOPHIX ()OpMax ¥ IO CTIJIMCTHICCKOH XapaKTePHCTHKE
(601046 — PA3TOBOPHBIN IV1aro, gonouums — HelTpanbubiil) [11, T. 1, c. 206].

L. Ilepaukapckuil BKItO4aeT B rpynmy nojbckux I/ emé Heckonbko
nap, MPOTHBONOCTABJICHHBIX MO MPU3HAKY OJIHO- / HEOJHOHAMPAaBIEHHOC-
TH, HO He OTHEeCEHHBIX K rpymme [J] npyrumu ydensiMu: 17) toczy¢ (ka-
TUTh) — taczac (katath); 18) toczy¢ sig (KaTUThCs) — taczac sig (KaraTbCest);
19) wlec sig¢ (TamuTtbes, OpecTH, CKUTAThCs) — wloczyé sig (Tackarbes,
ckutarbes, Opomuth); 20) taszczy¢ (tamuth) — faskaé (Tackarh);
21) prowadzi¢ (mpoBoauts) — prowadzac (nposoxars) [17, s. 59]. I'maro-
abl 21-# mapel: prowadzi¢ (IpOBOAUTH, COB. BUA) — prowadzac (IIpoBO-
JKaTb, HECOB. BUJ) — B PYCCKOM S3bIKE Pa3IMYaAIOTCS MO BUJY, IOITOMY
He MOTYT BXxomuTh B rpymmy [J[. Pycckuit miaron npogodums moxer
BBICTYIIATh KaK IJIaroj HECOB. BUA B TIape 11po6odums / npogecmu. OTHAKO
B OTOM CIydae OH paccMaTpHBacTCs KaK OMOHHM IJIaroyia Aposooumv
coB. Buza [11, . 3, c. 470-471]. Cp.: nposooums / npogecmu cobpanue
KOIeKmuea — npoeodicams / npoeooums 2ocmeii Ha 6ox3an. Imaroinsl
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taszczy¢ w taska¢ nmerort, 1o ciioBam L. [lepHUKapcKOTO, CTHITUCTHYECKHE
orpannuenus [17,s. 59]. Imarounsl toczy¢ v taczac¢ STUMONOTUYECKHU OITM3KU
PYCCKUM mouums WU mauams, HO CEMAaHTHIECKU PACXOAATCS ¢ HUMHU. B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE mouums U mauams He sBisrores [J], Tak
KaK MX 3HaueHUs pasHble. Touums — MHOTO3HAYHBIH 1J1aroj ¢ 4 OCHOBHBI-
MH " 2 TIEPEHOCHBIMHU 3HAYCHHUSAMHU: ,,1. [lemars ocTpoi peKyIIyIo I
KOJIFOIILYO YacTh 4ero-nmubo. 2. M3rorapnuBare U3 jepesa, MeTajlia u T. 11,
npuaaBas HyXKHY0 (GOopMy Cpe3aHHeM ... CIOEB Marepuaia Ha TOKApHOM
cranke. 3. ['pbI3s, mpoenas, nenath ABIPB B YEM-TTHO0, TIOBPEXIATh UTO-
mu0o. 4. IlocTeneHHO pa3pymath CBOMM BO3JeicTBHEM (O BOAE, BETpE).
5. (nepen.) My4uTh, H3BOIUTH HEOTCTYIIHO, HE TepecTaBas (0 OOJe3HH,
TSOKEIBIX MBICIISIX, YyBCTBAX). 0. (nepen., pasze.) becnpecranHo OpaHUTBH,
xKyputb” [11, 1. 4, c. 391]. Tauams — cieunanbHbINA TIIATOI: ,,B CATIO)KHOM U
TIOPTHOBCKOM JIeJIie: IITUTh CKBO3HOU cTpoukon” [11, T. 4, c. 342].

B pycckoil ¥ mosbCKOH JIMHTBUCTHUYECKOW TpaJULUM €CTh Y3KHH U
IUPOKHUH MoaX0/ K u3ydeHuto I'/[. B y3kom cMbIciie IarojaMu IBHKEHUS
Ha3BIBAIOT TOJIIEKO OCCIPUCTABOYHBIC TJIAT0JIBI HECOB. BH/A, COXPAHUBIIHUE
apxamyeckue 0COOCHHOCTH, CBOWCTBEHHBIC UM B IPACIIABSIHCKYIO JTIOXY.
B pycckoMm si3bike BbiensitoT oT 14 o 17 miaronbHbIX map, B OCHOBE
nuddepeHrani KOTOPEIX JICKHUT 3HAYCHUE OIHO- UM HEOJHOHAIPAB-
JIEHHOTO (pa3HOHANPABIEHHOTO, HEHAIIPABIEHHOI'0) JABIKeHHS. B mosnbc-
KOM sI3bIKE BBIASISIIOT OT 12 1o 21 mapel. bomsmmacTBO TIONMbCKHX T/]
UMeroT audpepeHnnanbHbIe MPU3HAKH, aHAJIOTHIHbIE pycckuM [

[Ipu mmpoxom moHuMaHuu [Jl K HUM OTHOCAT KaK MPUCTABOYHEIE,
Tak ¥ OCCIPHCTABOYHBIC IJIATOJBI HECOB. W COBCPIICHHOTO BHZAA, a
TaK)Ke IJIarojibl, O3HAYAIOIINe TIepEeMEIICHUE, HO HEe BXOIAIINE B TPYIITY
COOTHOCHUTENBbHBIX NapHbiX [J[ HecoB. Buma [Hampumep: 2; 5; 6; 14]:
dencamon | biec — Boexcams / Whiec, Bbloexcamo / Wybiec, Coescamb
/ Zbiec, 3Abexcamov / ZAbiec, I10/[bexcamv / PODbiec, OT6eaxcamo
/ Odbiec n np.; 6ezamw / biega¢é — Boeadmv / Whiegal, Bbloezimo /
Wybiega¢, Coéeamov / Zbiegal, 3A6ézamv / ZAbiegaé, 110/b6ecamv /
PODbiegac, /[06ézamv / DObiegac, IIEPE6éeams / PRZEbiegad, n nip.
A TaKKe: eysimo, OLYACOAmsb, CeMenumb, Pbleans, NPLIZHYMb, CKAKAMDb;
spacerowac, wedrowaé, skoczy¢, skakac n np.

Takum 00pa3oM, CONMOCTABUTENBHOE M3YYEHUE PYCCKOW U TMOJIbCKOU
CHICTEMEI IJ1aroJIOB ABIDKCHUS MTOKA3bIBACT, UYTO pycckue u nonbekue /], B
IEJIOM, COXPAHSIOT apXandeCKyI0 TOBUAOBYIO cUCTeMy auddepeHnmaim
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0 NpHU3HAKY 0003HaYEHNS OTHO- W HCOAHOHAIPABJICHHOI'O ABUKCHUA,
0CTaBasICh B IPYIIIE [JIar0JIOB HECOBEPIICHHOTO BH/IA H ITPOSIBIISISI CXOACTBO
B BBIPQ)KEHUU OCHOBHBIX U BTOPOCTEIEHHBIX 3HauyeHUU. B TO ke Bpems,
BBISIBJICH PSLI PA3JIYHA B 9BOJOIIMU CEMaHTHUYE CKOH CTPYKTYPBI HEKOTOPBIX
nap [J] kak B pycckoM, Tak M B IOJIBCKOM SI3bIKE. YTpara HEKOTOPBIX
nap [J] B o0oux si3pIkax BBI3BaHA JBYMsI MPUUMHAMH: 1) pacxoKICHUEM
JIEKCUYECKUX 3HAYEHHH B ATHX Mapax IVIarojioB ABMKEHUS; 2) pa3BUTHEM
IMPOAYKTUBHOTO TIIpOLECCa CO3JaHusl BUAOBBIX IJIArOJbHBIX TIap, B
pe3yapTaTe KOTOPOro HEKOTOPHIE OJTHOBHIOBEIEC OECIPHUCTABOYHEIC TIIAT OB
JBUKCHUST DBOJIIOLMOHUPYIOT M3 Tapbhl OJHO-/ HEOJHOHANPABICHHOTO
JBIDKCHHS B TIAPY COBEPIIEHHOTO / HECOBEPIIEHHOTO Bra. [lepcrekTiBEI
JANIbHEHIIIOT0 MCCIIeIOBAHUS CBA3AHbBI C COMOCTABUTEIbHBIM H3yYCHHEM
TJI1aroJiIoB ABMIXKCHUA B APYTUX CIABAHCKHUX S3bIKaX.
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€. M. CrenanoB

JNIECJIOBA PYXY B CYUACHIN POCINCHKIN
I HOJIbCBHKI MOBAX

VY crarTi onMcaHi pe3ynbTaTé 3iCTaABHOTO AOCHIHKEHHS IPYIl JIE€CITIB PyXy B
pocilicbkill 1 MONBCBHKIM MOBaX. YBary 30CepeKeHO Ha CKJIajl, CeMaHTHYHUX 1
rpaMaTUYHUX OCOOIMBOCTAX Oe3npedikcalbHUX [i€CHiB PyXy HEIOKOHAHOTO
BU/TY, SIKI PO3PI3HSFOTHCS 332 03HAKOK OJIHOCIIPSIMOBAHOCTI / PI3HOCTIPSIMOBAHOCTI
pyxy. Busnadeno BiamiHHOCTI 1X (pyHKIIIOHYBaHHs y 3icTaBieHuX moBax. Jloci-
JOKEHHSI BUSIBHIIO JICSIKI apXaiyHi pUCH JIOBHJIOBOT CJIOB’SIHCHKOI CUCTEMH JIECTIB
PyXy 1 ciiu ceMaHTHYHOI Ta FpaMaTUYHOI €BOJIIOLIT 11i€] CUCTEMH.

KuniouoBi ci10Ba: niecinoBa pyxy, OZHOCIPSIMOBAHICTD 1 PI3HOCHPSMOBAHICTD
PyXy, pocilicbka MOBa, TIOJTbChKa MOBA, KaTETOPist BUIY Y CJIOB’THCHKOMY JIi€CIIOBI,
Oe3npedikcanbHi Ta mpedikcanbHi aiecaosa.

228



Ievgenii N. Stepanov,

Doctor of Philology,

Chair of Russian Language Department,

Odesa I. I. Mechnikov National University,

24/ 26, Frantsuzky Blvd., Odesa, 65058, Ukraine,
tel.: +38 (048) 776-22-77,
stepanov.odessa@gmail.com

VERBS OF MOTION
IN MODERN RUSSIAN AND POLISH

Summary

The purpose of the article is to conduct a comparative study of groups of mo-
tion verbs in Russian and Polish and to determine the extent of their function-
ality. The subjects of this study are the composition, semantic and grammatical
features of imperfective non-prefixed verbs of motion. These verbs differ on the
basis of unidirectional / non-unidirectional (multidirectional) movement. Methods
of semantic, grammatical, etymological, comparative analysis, historical and de-
scriptive methods are used in this linguistic research. Identifying differences in the
functioning of Russian and Polish verbs of motion in synchrony and diachrony is
the finding of the research. The comparison of Russian and Polish verbs of motion
revealed some archaic features of Common Slavonic verbs of motion and some
results of semantic and grammatical evolution of these verb systems. In general,
Old Common Slavonic system of verbs of motion that existed before the deriva-
tion of the category of verbal aspect retains the main feature of differentiation on
the basis of opposition of unidirectional and non-unidirectional (multidirectional)
movement. The verbs under analysis function in a group of imperfective verbs and
detect similarities in the presentation of lexical and grammatical meanings in Rus-
sian and Polish. The loss of some pairs of verbs of motion is due to two reasons in
both languages: 1) the divergence of lexical meanings of these verbs in pairs; 2) the
development of the productive process of derivation of aspect verb pairs, in which
the non-prefixed verbs opposed to the meaning of unidirectional and non-unidirec-
tional movement evolve into the pairs of verbs opposed to aspects: perfective or
imperfective (with or without prefixes).

The practical value of the research is to use its results for optimising the pro-
cesses of learning Russian and Polish as foreign languages, as well as for funda-
mental studies of the evolution of the Slavic verb.

Key words: verbs of motion, the Russian language, the Polish language, unidi-
rectional and non-unidirectional movement, aspect of the Slavic verb, non-prefixed
and prefixed verbs.
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